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Poznámka vydavatele
Tradiční ruské příběhy se velmi dlouho šířily jen ústně. Až v 19. století se 
velcí ruští autoři (Puškin, Afanasjev) rozhodli sepsat tyto staré legendy, 
dosud vyprávěné jen u večerních ohňů.
Baba Jaga je jednou z nejtypičtějších postav ruského folklóru. Jelikož je 
zároveň čarodějnice a zlobřice, její schopnosti často slouží Zlu, ale občas 
také Dobru. Proto je tato nevyhraněná postava často hlavní aktérkou 
mnoha příběhů, a to, co právě držíte ve svých rukách, je pouze jednou 
z  mnoha adaptací. Nyní vám já, váš oddaný služebník, povím příběh, 
který se jmenuje…

Bylo nebylo, jak všechny dobré příběhy začínají, bratr se svou sestrou  
a jejich rodiči žili na okraji lesa v krásné chaloupce. Igor s Mášou byli  
v tomto domečku, typickém pro ruské oblasti dávných dob, velice 
šťastní. Bohužel během velmi kruté zimy jejich matka smrtelně 
onemocněla… Tak se stalo, že děti zůstaly samy se svým otcem. 
Ten se brzy znovu oženil. Jeho žena ale byla zlá. Její krutosti se 
vyrovnal pouze její páchnoucí dech, který byl cítit jako něco mezi 
shnilou rybou a medvědím bobkem. Zlá macecha děti vůbec neměla 
ráda a její manžel měl tisíc a jednu omluvu pro to, proč děti trápila.
 
Jednoho dne se rozhodla poslat Igora a Mášu za svou sestrou: „Mášo, 
má drahá dcerko, potřebuji jehlu a nit na spravení oblíbené košile tvého 
otce. Byla bys tak laskavá a zašla za mou sestrou, která ti vše dá?  
Tvůj bratr, Igor, půjde s tebou, abys nebyla sama.“ Máša souhlasila,  
ale tušila, že se za náhlou laskavostí její macechy něco skrývá.
 
Rozhodla se navštívit starý 
strom, jehož moudrost byla 
známá široko daleko. Igor  
s Mášou dorazili k tisíciletému 
dubu právě ve chvíli, když  
si povídal s houbami  
o výhodách bahenních koupelí 
za úplňku. Máša starý strom 
oslovila a vysvětlila, proč  
za ním přišli.



Když mu dívenka pověděla, kde žije sestra její macechy, strom děti 
varoval: „Vy moji chudáčci, ta strašná macecha vás chce poslat k domu 
Baby Jagy. Je to zlobřice, která chytá děti a pojídá je k snídani s miskou 
žabích stehýnek!“

Ale Igor s Mášou nechtěli svého otce zklamat tím, že by nepřinesli věci 
na spravení jeho oblíbené košile. Když strom zjistil, v jaké situaci se děti 
nacházejí, poradil jim:

„Zde je sousto šunky, které potěší  
zlého kocoura Baby Jagy.
Zde je sousto chleba, které uspokojí 
vyhladovělé psy Baby Jagy.
Zde je malá olejnička, která utiší  
vrzání brány k jejímu domu.
Zde je rudá stužka, která ochrání  
vaše oči před bičujícími větvemi  
její staré břízy.“

Děti si to všechno daly do vaku a bez dalších otázek se vydaly hlouběji 
do strašidelného lesa.

 

Noc začala rozprostírat svůj hvězdnatý závoj, když děti dorazily 
na mýtinku, která byla ještě strašidelnější: opravdové obludárium, 
uprostřed kterého stál zvláštní domeček na dvou kuřích nožkách.  
Igor s Mášou dorazili k domu Baby Jagy!

Brána, stejně zlověstná jako rezavá, se otevřela 
a pravila: „Vstupte, drahé dětičky. Vítejte  
v domě Baby Jagy, dobré víly těchto lesů.“
Ačkoliv tato slova děti nepřesvědčila, vstoupily 
do doupěte zlé čarodějnice pod dohledem  
zlých hus pochodujících její zahradou. 
Nedaleko od nich se velký železný kotel  
a neméně pozoruhodný dřevěný hmoždíř 
dohadovaly, který z nich poveze Babu Jagu  
na její příští cestu.
 

Děti zaťukaly na dveře chatrče. Ozvaly se těžké 
kroky a dveře se náhle otevřely. Objevila se stará 
žena s dlouhými šedivými vlasy, doprovázená 
kočkou černou jako uhel a psy hubenými jako 
špejle. „Vítejte, mé drahé děti. Má sestra mi 
pověděla o vaší návštěvě, ale neměla jsem čas 
najít to, pro co jste přišly. Noc se rychle snáší  
a stejně by nebylo moudré vydat se zpátky  
takhle pozdě. Povečeřte se mnou, udělá mi to 
velikou radost…“

 
Děti vešly dovnitř a uviděly naprostý nepořádek – všude byly samé 
odporné předměty: podivné lektvary, netopýří křídla, pytlík plný 
medvědí srsti, havraní peří, pavučiny, vlčí zuby, a to zdaleka nejsou 
všechny. Zásoby skutečné čarodějnice! Jediné dva předměty, na které 
byly děti ochotné koukat, byly zlaté jablko a modrá růže. Tyto dvě věci, 
ztracené v nechutném chaosu, byly to jediné krásné v tomto chlévě.



„Udělejte si pohodlí,“ pravila stařena. „Já vám zatím připravím horkou 
koupel.“ Baba Jaga odešla z místnosti a nechala s dětmi svého starého 
kocoura se zelenýma očima, který na ně měl 
nenápadně dohlížet. Sourozence příliš neuklidnilo, 
že Baba Jaga vypadala stejně odpudivě jako její dům.
 
Čarodějnice se vrátila. „Nebojte se, mé měkoučké 
děti. Jen si odskočím do lesa pro nějaké bylinky  
a hned se vrátím.“ Baba Jaga odešla z domu, ale hned za dveřmi nechala 
své psy. Vylezla na hmoždíř, vyletěla do vzduchu a opustila mumlající 
kotel v koutě. Vyděšené děti se rozhodly podívat se do koupelny. Objevily 
bublající vanu plnou mrkve, cibule a pórku. Všechno se tiše vařilo… 
Máša si najednou uvědomila, o co šlo její maceše, a tím pádem také to, 
co zamýšlela zlá stařena. Její záměr obstarat bylinky mohl znamenat 
pouze jedinou věc: Chtěla je sníst!
 
Máša chytila svého bratra za ruku, popadla zlaté jablko s modrou růží 
a vyrazila ke dveřím.
 
Ale zlotřilý kocour se postavil mezi ně a dveře s vytasenými drápy.  
Igor si náhle vybavil radu starého stromu a začal se prohrabovat svým 
vakem, aby našel sousto šunky. Když kocour uviděl tak velký, tučný kus 
masa, nechal děti projít.

Máša otevřela dveře a ocitla se tváří v tvář 
hlídacím psům Baby Jagy, kteří na ně cenili 
zuby. Igor vytáhl kus chleba a hodil ho těm 
dvěma zablešencům. Psi měli ohromnou 
radost z toho nečekaného daru a děti 
spokojeně prošly. 
 
Igor s Mášou utíkali přes zahradu,  
až se jim za botami prášilo. Před nimi 

stála stará brána jako nepřekonatelná zeď. „Neprojdete dál!“ zavrzala 
výhrůžně starožitnost. Máša poslechla radu starého dubu a použila 
olejničku. Poté se otevřela bez vrzání a bez skřípání, zcela spokojena  
se svou obnovou.
 
Když prošly bránou, stály děti před starou 
břízou, jejíž větve šlehaly ve větru. Aby se 
uchránili, Igor s Mášou svázali větve  
rudou stužkou. Díky tomu mohli jít dál  
a pokračovat ve své cestě lesem. 

Mezitím se setmělo a byla již hluboká noc…

Konečně se Baba Jaga vrátila do svého 
příbytku. Natěšená, až zasedne ke stolu, 
vrátila se do domu jako vichřice. Jak se 
ukrutně těšila na svou nadcházející  
hostinu, tak rychle zjistila,  
že buclatí výrostci zmizeli!



Čarodějnice se jala vyslýchat svého kocoura, který si ještě olizoval fousky 
od svého posledního jídla: „Zlotřilá kočko, kam se poděly děti?“
Rozhořčený kocour odpověděl: „Nikdy jsi mi nedala nic tak lahodného, 
jako je tahle úžasná šunčička.“

 
Rozzlobená čarodějnice odešla z domu ven, kde si jí všimli její psi. Oba 
strážci, vyzáblí z kruté diety, kterou jim vnutila, mírumilovně hodovali 
na zbývajících drobečcích. Když před sebou spatřili Babu Jagu, obě psiska 
sborově spustila: „Drahá, drahá paničko! Neviň nás! Bylo to tak svůdné 
jídlo!“ Čarodějnice psy vyhnala mlátíc je holí.
 
Když došla ke staré bráně, chytila druhý dech. „A co ty, hromado šrotu? 
Proč jsi ty dva darebáky nechala projít?“ zavyla čarodějnice. „Paní, ty děti 
mi zabránily ve vrzání a já se cítím o tolik lépe,“ pravila brána.
Konečně Baba Jaga oslovila starou břízu, která si užívala zasloužený 
odpočinek. „A ty, bezcenný kuse dřeva! Cos udělala ty?“ Strom, 
násilně probuzený rozzuřeným křikem staré čarodějnice, odpověděl:  
„Hmm… Konečně jsem odpočatá a vítr mnou netřese jako osikou.“

Čarodějnice se vrátila k prahu svého domu 
a zaječela: „Ó má věrná chaloupko, tímto ti 
nařizuji, abys mi přinesla ty spratky rychleji 
než vítr!“
 
Dům se s pekelným rámusem zvedl na 
svých kuřích nožkách. Visící lucerny zářily 
jako tisíc světel. Chatrč odkráčela do tmy, 
porozhlédnout se po dětech…
 
Baba Jaga skočila do svého kouzelného  
kotle a vzlétla nad koruny stromů. 
„Neubylo by vás, kdybyste počkali,  
vy uličníci,“ pronesla čarodějnice.
 
Igor a Máša utíkali, dokud jim nedošel dech. Noc s přilehlou temnotou  
jim také moc nepomáhala. Rozhodli se zastavit u jezírka, aby si 
odpočali. Vyhládlý z dlouhého běhu se Igor natáhl do batohu pro  
zlaté jablko. Ale přesně ve chvíli, kdy se chlapec chystal rozkrojit jablko 
napůl, přerušila ho slizká ropucha a oslovila ho: „Hej, chlapečku, 
nechystáš se to udělat tady, že ne? Tohle jablko ti může zachránit život, 
ale jen když neskončí ve tvém břiše. Počkej, až se objeví první paprsky 
slunce…, zlato oslepuje špatné lidi…“
 
Najednou se poblíž ozvala strašná rána. Než zmizela v jezírku, 
poradila ropucha dětem, aby zasadily růži na hladké místo, pokud  
by se cítily ohroženy.



Děti se rozhodly pokračovat v cestě. Zdroj hluku se k nim rychle 
přibližoval a podle zvuků smetl všechno, co mu stálo v cestě. Igor a Máša 
vběhli na malou mýtinku a schovali se za kámen. Náhle se objevil dům 
Baby Jagy a vyvrátil z kořenů všechny stromy, které mu stály v cestě. 
Lucerny na chatrči osvítily noc, hledajíce uprchlíky. Máša rozhodla,  
že je načase zasadit modrou růži do země. To přilákalo pozornost domu, 
který na děti vrhl svůj strašlivý stín.
 

V okamžiku růže začala růst a růst, až se 
proměnila v obrovský keř, který zvedl dům  
ze země a uvěznil ho ve svých trnitých 
větvích. Jako kouzlem se náhle objevilo 
mnoho modrých květů a jejich sladká vůně 
se linula přes celou mýtinu. A tak skončila 
proklatá chatrč Baby Jagy. 

Mezitím Baba Jaga letěla rychle nad lesem. Když dorazila na mýtinu, 
byla chatrč příliš poničená.

Přesto stačila zachytit pach dětí, protože, jak každý ví, čarodějnice 
mají výjimečně vyvinutý čich díky svým velkým okurkovitým nosům. 
Sledovala jejich stopu až k malému kopečku, kde se děti schovaly. Slunce 
se pomalu probouzelo ze spánku a jeho paprsky zahájily svůj ranní 
tanec. Baba Jaga přelétla svou kořist jako starý, vetchý sup a vrhla  
se k nim jako harpyje. Když Igor spatřil, jak se stařena řítí přímo na 
ně, vzpomněl si na slova ropuchy a vytáhl ze svého batohu zlaté jablko. 
Sluneční svit pohladil ovoce ze zlata tak cenného, že 
se od něj paprsky odrazily s ohromnou silou. Oslněná 
touto září se Baba Jaga zakymácela a vypadla ze svého 
kotle; spadla na úpatí kopce, placatá jako palačinka. 
Čarodějnice byla poražena! Když posbírali dostatek 
odvahy, Igor s Mášou vylezli do kotle a přislíbili mu 
mírumilovný život ve službách své rodiny.

 
 
Nyní se obě děti mohly v naprostém bezpečí vrátit do domu, kde se 
narodily. Ale zlé oči jejich macechy viděly, jak se děti blíží. Protože 
přesně věděla, čeho se dopustila, zabalila si macecha kufry a odešla  
z domu. Igor s Mášou se vrhli do náruče jejich otce, který si celou noc 
dělal starosti. Děti mu vyprávěly o svém nočním dobrodružství. Macecha 
měla dostatek rozumu na to, aby zmizela a navždy odjela ze země.  
A Baba Jaga? Ta zaplatila velkou cenu, aby zjistila, že nenasytnost ne 
vždy světí prostředky…

Konec
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